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a, 
Der Beauftragte für den 
Vierjahresplan Berlin,den 14,8,1943 
W 8, Mokrenstr, 65 


Der Generalbevollmächtigte 
fiir den Arbeitseinsat 


7 س ہت ہے ل N 严 1 AA n‏ 
Far \‏ م ور رد 
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= ہک‎ Ml. “pr 
Utes, Gy Lv ha teal aber Gauleiter I fe 
Fyr. 
Der äußerst dringende und sich ständig 
PU „steigende Bedarf der deutschen Riistung an 
S/d Arbeitskräften hat mich unter voller Zustin- 
mung des Führers veranlaßt, in Frankreich in 
Verhandlungen mit dem französischen Regie - 
rungschef und den zuständigen deutschen Dienst- 
stellen umfangreiche und dringliche Maßnahmen 
zu treffen. Diese haben zum Gegenstand 
In Frankreich selbst aus dem Sektor der 
französischen zivilen Fertigung bis zum 
Ende d.Js. 1 Million französischer Arbel- 


ter und Arbeiterinnen für die Fertigung 


der deutschen Rustungsindustrie ا‎ Frank- 


reich umzusetzen und 
bis zum Ende d.Js. monatlich 100 000 fran- 


zösische Arbeiter und Arbelterinnen. der 


Rüstungsindustrie des Reichs zuzuführen 
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Die Durehfúhrung dieser zwei gewaltigen_ 
Arbeitseinsatzaufgaben erfordert die sofortige 
Einrichtung und den Ausbau einer noch ‚schlag ~ 
kraftigeren, zuverlässig arbeitenden und mit 
den n notwendigen Vollmachten und Mitteln aus- 
gestatteten deutschen Arbeitsorganisation in 
Frankreich. Ihre Verwirklichung erfolgt durch 
die Einrichtung von Patengauen. Frankreich be- 
sitzt rund 80 Departements. Das Großdeutsche 
Reich ist eingeteilt in 42 politische Gaue und 
auf dem Gebiete des Acbertseinsatzes in 42 
Gauarbeitsamtsbezirke. Je ein deutscher Gau- 
arbeitsamtsbezirk übernimmt die Patenschaft 
für etwa je zwei französische Departements, 


Jedes deutsche Gauarbeitsamt stellt fir 
seine Patendepartements eine Kommission tüch- 
tigster und zuverlässigster Fachleute, Diese 
Kommission organisiert den Arbeitseinsatz in 
seinen Patendepartements nach deutschem Muster, 
Es wird in jedem Departement eine genaue Ar- 
beitseinsatzbilanz aufgestellt und entsprechend 
dieser eindeutigen Grundlage, sowohl der Um- 
schichtungsprozeß französischer Arbeitskräfte 
aus der gebietlichen Industrie des zivilen -` 
Sektors in die Kriegsproduktion geregelt als 
auch der Arbeitseinsatz französischer Arbeiter 
im Großdeutschen Reich geardnet, 

Dieser 


ving 
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Dieser Arbeitseinsatz französischer Arbei- 
ter in der Rüstungsindustrie des Großdeutschen 
Reichs erfolgt von jetzt ab nach diesem Plan 
aus den Patendepartements direkt in die deut- 
schen Patengaue, 


Durch die persönliche Fühlungsnahme der 
politisch und verwaltungsmäßigen sowie wirt- 
schaftlichen Dienststellen und maßgeblichen 
Persönlichkeiten der korrespondierenden Paten- 
gaue und Patendepartements sollen bestehende 
Hemmungen für den Arbeitseinsatz in Deutsch - 
land weitgehend beseitigt und der Boden für 
ein fruchtbares, leistungsförderndes Verhält - 
nis vorbereitet werden, 


Es kann kein Zweifel darüber bestehen, 
daß durch diese geplante Einrichtung der Paten- 
gaue im Sinne des Arbeitseinsatzes französi - 
scher Arbeiter in Deutschland und besonders 
auch des im Interesse Deutschlands notwendigen 
Umschichtungsprozesses aus der französischen 
Zivilfertigung zugunsten der deutschen Kriegs- 
fertigung,in Frankreich selbst sich außeror - 
dentliche Vorteile aegenübar dem bisherigen 
System ergeben werden, 


A ia 


A (3376 





ea 


a) Vorurteile, Mißtrauen, Fehler in der 
Betreuung, Abstellung und Aufklärung 
von Beschwerden, die den Arbeitsein- 
satz in Deutschland beeinträchtigen , 
können hier durch die Beziehungen 
zwischen Patengau und Patendepartement 
weitgehendst ausgeschaltet werden, 
Jeder französische Arbeiter in einem 
solchen Departement weiß genau, wo 
er und unter welchen Bedingungen er 
in Deutschland zu arbeiten hat, Er 
wird durch deutsches Propaganda- und 
Aufklärungsmaterial über das zukünfti- 
ge deutsche Gebiet, in dem er arbei - 
tet, und über alle Dinge, die ihn in- 
teressieren, weitgehend aufgeklärt, 

Er genießt eine ständige, zuverlässige 
und sorgfältige Betreuung. 

Die deutschen Kommissionen können in 
einem beständigen Kontakt mit den 
französischen zuständigen gebietlichen 
und örtlichen Behörden sich zuverläs- 
sige Grundlagen für die Lösung ihrer 
eigenen Aufgaben erarbeiten und be- 
sonders auch durch diese ständige Ver- 
bindung Hemmungen und Unzulänglichkei- 
ten feststellen und beseitigen. 
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d) Die deutsche Arbeitszentrale in Paris, 
d.h, der Beauftragte des Generalbevoll 
mächtigten und seine Dienststelle 
besitzt alsdann in ganz Frankreich 
einen zuverlässigen Apparat, der ihm 
die Lösung der gestellten Aufgaben in 
Frankreich trotz etwaigen oder sogar 
tatsächlichen passiven Widerstands 
der hohen und unteren französischen 
Bürokratie außerordentlich erleich- 
tert, : 


Ohne eine solche eigene und hur allein zu- 
verlässige deutsche Arbeitseinsatzorganisation 
ist nach den bisherigen Erfahrungen ein dauer- 
hafter Erfolg in Frankreich nicht mehr gewähr- 
leistet. Ich habe daher die Präsidenten bezw, 
kommissarischen Leiter der neu gebildeten Gau- 
arbeitsamter beauftragt, in den ihnen zugetell- 
ten Patendepartements eine entsprechende Orga- 
nisation aufzubauen und bitte Sie, in Ihrer Ei- 
genschaft als mein Bevollmächtigter für den 
Arbeitseinsatz mit Zustimmung des Reichsleiters 
Pg. Bormann der neuen Aufgabe Ihres Gauarbeits- 
amts Ihre Förderung und weitgehendste Unter- 
stützung zuteii werden zu lassen, Der Präsident 
bezw. der kommissarische Leiter Ihres Gauarbeits 


ants hat Auftrag, Sie eingehend und laufend 
über 
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über die Durchfiihrung der Maßnahmen zu unter- 
richten, 


=. 6 «= 


Zusammenfassend darf ich darauf hinweisen, 
daß für das Gelingen der für die deutsche Rü- 
stungsindustrie entscheidenden Maßnahmen fol - 
gende Gesichtspunkte ausschlaggebend sind: 

1, Schnellstens den gesamten französischen Ar- 
beitseinsatzapparat mit unsern eigenen Kräf- 
ten zu durchdringen und ständig zu kontrol -~ 
lieren, _ 

- 2, Jeden passiven Widerstand der französischen 
Verwaltung unmöglich zu machen. 

3. Der feindlichen Hetz- und Lügenpropaganda 
unsere Propaganda der Tat und der Wahrheit 
entgegenzusetzen, deren beste Zeugen Millio- 
nen im deutschen Interesse schaffender franzé- 
sicher Arbeiter und Arbeiterinnen infolge 
unserer vorbildlichen Betreuungseinrichtun- 
gen sein werden, 


Ihrem Gauarbeitsamt habe ich Departe- 


zugeteiit. 
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OFFICE OF U. S, CHIEF OF COUNSEL 
FOR THE PROSECUTION OF AXIS CPIMINALITY 
DOCUMENT ATION DIVISION 
Date 24 January 1946 


Doc, Nos 1293=PS 
STAFF EVIDENCE ANALYSIS 


ESCRIPTION OF ATTACHED DOCUMENT (under following headings)! 


Title and Nature: Mimeographed Circular Letter signed by SAUCKEL 
to the Gauleiters about reorganization of Arbeiteinsatz in FRANCE. 
Photostat attached. 


Date? 14 August 1943, Original (X). Copy (X). Language: German 


LOCATION OF ORIGINAL: (also WITIESS if applicable) as of 24 January 1946; 


y in00C Files, Nurnberg 
SOURCH OF ORIGINAL: | 2C-19 HEIDELBERG 


PERSONS AND ORGANIZATIONS IMPLICATED: SAUCKEL, GOERING, BORMANN 


REFERENCES TO INDEX HEADINGS (koy to par. nos. of summary below): 
FORCED LABOR 
REICH GOVE" NENT AGENCIES 


NECESSARY PROCESSING TO PUT IN EVIDENTIARY FORM: IEADSs STUTTERHEIM 
SUMMARY OF RELEVANT POINTS (with page references): 


le The increased requirements of German war industry necessitated the en- 
listment of one million French workers in France into armament industries, 
until the end of 1943, An additional monthly quote of 100,000 workers was to 
be transferred to Gormny during the same period (p 1). 

2。 In order to carry out these two tasks, cach Gau of the Reich was put 
in charge of two French departments. Each Gau will create a Commission of re- 
liable and efficient specialists in the departments which will organize the 
recruitment of workers and the Arbeitseinsatz in the Reich (p 25 

3. It was expected that this roorganized system would clarify misunder= 
standings, provide for a more efficient propaganda, coopernte more smoothly 
with the French authorities (p 4) and crush all passive resistance (p 5). 

4e In order to socure the success of German war production, it is ne- 
cossary to control Fronoh labor continuously, make impossible all passive 
resistance, and to counter enemy propaganda by ideal living conditions for the 
French workers (p 6)。 
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Dear Gauleiter: 
The German armament industrics! need fer manpewer which is extremely 
urgent and centinunlly sing used me sh the Fuehrer's full appreval, 
extensivo and urgent measures threugh negetisticns in Fr nce with the 
cf the French gevernment and the German “gencies concerned. These measure 
as their cbject: 
transfer in Fra ersclf frem the sectcr cf French civilizn industry, 
J. millicn French mole and female werkers tc the 
mament industry in France and 
vmament industry with 100 OC 
rs menthly. 
(Handwritten net -tictns) 


Reichsminister and Chief cf Reich Chancellery Dr. Lanmers 


(sic) 
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the promt cstobl ishment and enlsr 
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de, ndabl working German 1: 
which is provided with the necessa 
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empoyucnt of labor it nas 4% xu bor offace districts 


district ill true the sponsor 


SUN TO S 9 
ans “2 combssi of the best qualified and most 
dependi ble exerts. Til; wihssion will orgenize the use of libor 
in its s.onsorcu"de» rtcants" after the Germn pattern. 
" departement " a-n exact blueprint of the employment of labor 


will be dra-wm up and in accordance with this unequivocel plan 


the process of transferring French menpowe m the local industry 


of the civilian sector to wer ‚raduction snd likewise the use of 


French workers in the Grerter German Reich will be regulated. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1293 
(cont. ) 


From now on this employment of French workers in the Greater 


German Reich's armament industry will according to this plan be 


carried out from the sponsored "departements" directly into the 


German sponsor "Gaus", 


the personel contact between the political and administre 


a 


as well 28 economic agenctes and authoritative personages of 


corresponding sponsor "gaus" and sponsored "departements", 


hetan ` y ۹ £ AD “me‏ ہم ہے قش یىی ۹ ج 
existing obstacles regarding the amployment of labor in Germany‏ 


eleminated to a te en nd the soil for a fruit- 


fruitful, productive relationship shall be prepared, 


doubt about the fact thet by this planned 


establishment of sponsor "gaus" the sense of enploving French 
Workers in Germany and especially of the process necessary in 
Garmeny's intersst of transferring manpower from French civilian 
production to German war production in France herself, extra- 
ordinary advantages will be the result compared to the systen 


used until now, 
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Summing up, ma: I point out that for the success of the 
‘which “iz © 
industry the following aspects ar: 


o permeate as soon as 


-visive importance for the German armament 
s nossible 


of determining nature: 
and 
personnel, 


entire French machinery of labor employment with our om 
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to control permanentlv the 
C. 
administn 


ration 


) To make any passive resistance on the part of the French 


3) To counteract the enemy's propaganda of hatred and lite 
ovr propaganda of facts 


ond 
millions 
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truth the best 
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for taking 
your "gau" labor office,.,... 
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Heil Hitler 


Yours 
( ado 


ii 


:d) Fritz 8:7 





m 


Document oe 9,19 > P 
ta y 


103373 








